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Belgische Kamer
van Volksvertegenwoordigers

GEWONE ZITTING 1997-1998 (*)

16 OKTOBER 1997

WETSONTWERP

houdende sociale bepalingen

AMENDEMENTEN

Nr 1 VAN DE REGERING

Art. 3übis (nieuio)

Een artikel 30bis (nieuto) invoegen, luidend
als volgt:

« Art. 30bis. - In artikel 60, § 3, van dezelfde wet-
ten, gewijzigd door de programmawet van 22 decem-
ber 1989 en het koninklijk besluit van 21 apri11997,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

l°het punt d) van het 3 0 wordt opgeheven;
20 de paragraaf wordt aangev uld met het volgen-

de lid :
« Wanneer de twee ouders, die niet samenwonen,

het ouderlijk gezag gezamenlijk uitoefenen in de zin
van artikel374 van het Burgerlijk Wetboek, over een
kind dat deel uitmaakt van het gezin van één van hen,
wordt dit kind geacht deel uit te maken van een gezin
dat minstens samengesteld is uit zijn beide ouders,
voor de toepassing van deze paragraaf. »,

Zie:
- 1184 - 96/ 97 :

- N' 1: Wetsontwerp.
- N' 2 : Errata.

(*) Vierde zitting van de 49' zittingsperiode.
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PROJET DE LOI

portant des dispositions sociales

AMENDEMENTS

N° 1DV GOUVERNEMENT

Art. 3übis (nouveau)

Insérer un article 30bis (nouveau), libellé
comme suit:

« Art. 30bis. - A l'article 60, § 3, des mêmes lois,
modifié par la loi-programme du 22 décembre 1989 et
l'arrêté royal du 21 avril 1997, sont apportées les
modifications suivantes :

10 le point d) du 30 est abrogé;
20 le paragraphe est complété par l'alinéa SUT-

vant:
« Lorsque les deux parents, qui ne cohabitent pas,

exercent conjointement l'autorité parentale au sens de
l'article 374 du Code civil, à l'égard d'un enfant qui
fait partie du ménage de l'un d'entre eux, cet enfant
est considéré comme faisant partie d'un ménage com-
posé de ses deux parents au moins, pour l'application
du présent paragraphe. »,

Voir:
- 1184 - 96/ 97 :

- N°1: Projet de loi.
- N°2 : Errata.

(*) Quatrième session de la 49' législature.

S.-2891



- 1184 / 3 - 96 / 97

Nr 2 VAN DE REGERING

Art. 31bis (nieuio)

Een artikel 31bis (nieuto) invoegen, luidend
als volgt:

«Art. 31bis. - In artikel 64 van dezelfde wetten,
gewijzigd door het koninklijk besluit nr 122 van
30 december 1982, het koninklijk besluit n: 207 van
13 september 1983, het koninklijk besluit nr 534 van
31 maart 1987, de programmawet van 22 december
1989 en het koninklijk besluit van 21 april 1997,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

l°de § lbis wordt opgeheven;
20 in de § 2 worden de woorden « bedoeld in §§ 1

en lbis» vervangen door de woorden «bedoeld in
§1»;

3 0 het punt A van de §2 wordt aangevuld met het
volgende lid :

« Wanneer de twee ouders, die niet samenwonen,
het ouderlijk gezag gezamenlijk uitoefenen in de zin
van artikel374 van het Burgerlijk Wetboek, over een
kind dat bij één van hen wordt opgevoed, worden zij
beiden geacht het kind bij zich op te voeden. Dit
vermoeden blijft van toepassing wanneer het kind het
gezin van één van de ouders verlaat, ten gevolge van
een plaatsing in een instelling overeenkomstig arti-
kel 70. Het blijft eveneens van toepassing indien de
scheiding na een dergelijke plaatsing gebeurt, op
voorwaarde dat het ouderlijk gezag gezamenlijk
blijft. »,

Nr 3 VAN DE REGERING

Art. 50

Een 6°bis invoegen, luidend als volgt :
«6"bis. Artikelen 30bis en 31bis hebben uitioer-

king met ingang van loktober 1997.
De bepalingen van artikel 60, § 3, tweede lid, en

van artikel 64, § 2, A, laatste lid, van dezelfde wetten,
zoals ingevoegd bij de artikelen 1 en 2, alsook deze
van artikel 69, § 1, derde lid, van dezelfde wetten,
zoals ingevoegd door het koninklijk besluit van
21 apri11997, zijn van toepassing op de scheidingen
die dateren vanaf loktober 1997.

Voor de scheidingen die dateren van vóór loktober
1997 zijn deze bepalingen van toepassing:

a) op loktober 1997, wanneer het recht op kinder-
bijslag pas na die datum wordt gevestigd;

b) op het ogenblik van elke wijziging van de ouder-
schapsregeling of van de gezinssituatie die aanlei-
ding geeft tot een verandering van ooorrangsgerech-
tigde rechthebbende of van bijslagtrekkende;

c) op verzoek van één van de ouders, met uitioer-
king vanaf de eerste dag van de maand die volgt op
dit verzoek. »
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N° 2 DV GOUVERNEMENT

Art. 31bis (nouveau)

Insérer un article 31bis (nouveau), libellé
comme suit:

«Art. 31bis. -A l'article 64 des mêmes lois, modi-
fié par l'arrêté royal n° 122 du 30 décembre 1982,
l'arrêté royal n° 207 du 13 septembre 1983, l'arrêté
royal n° 534 du 31 mars 1987, la loi-programme du
22 décembre 1989 et l'arrêté royal du 21 avril 1997,
sont apportées les modifications suivantes:

10 le § lerbis est abrogé;
20 dans le § 2, les mots « visés aux §§ 1er et lerbis »

sont remplacés par les mots « visés aux § 1er »;

3 0 le point A du §2 est complété par l'alinéa sui-
vant:

« Lorsque les deux parents, qui ne cohabitent pas,
exercent conjointement l'autorité parentale au sens de
l'article 374 du Code civil, à l'égard d'un enfant élevé
chez l'un d'entre eux, ils sont considérés l'un et l'autre
comme élevant l'enfant chez eux. Cette présomption
continue à s'appliquer lorsque l'enfant quitte le ména-
ge de l'un des parents, suite à un placement en institu-
tion conformément à l'article 70. Elle s'applique éga-
lement si la séparation intervient après un tel
placement, à condition que l'autorité parentale de-
meure conjointe. »,

N° 3 DV GOUVERNEMENT

Art. 50

Insérer un 6°bis, rédigé comme suit:
«6"bis. Les articles r: et 2 produisent leurs effets

le r: octobre 1997.
Les dispositions de l'article 60, § 3, alinéa 2, et de

l'article 64, § 2, A, dernier alinéa, des mêmes lois,
telles qu'insérées par les articles r: et 2, ainsi que
celles de l'article 69, § t«, alinéa 3, des mêmes lois,
telles qu'insérées par l'arrêté royal du 21 avril 1997,
sont applicables aux séparations intervenues à partir
du r: octobre 1997.

Pour les séparations intervenues avant le r: octo-
bre 1997, ces dispositions sont d'application:

a) au 1er octobre 1997, lorsque le droit aux alloca-
tions familiales n'est établi qu'après cette date;

b) lors de toute modification du régime de l'autori-
té parentale ou de la situation familiale qui donne
lieu à un changement d'attributaire prioritaire ou
d'allocataire;

c) à la demande de l'un des parents, avec effet à
partir du premier jour du mois qui suit cette deman-
de. »



VERANTWOORDING

Het koninklijk besluit van 21 april1997 houdende som-
mige bepalingen betreffende de gezinsbijslag ter uitvoe-
ring van artikel21 van de wet van 26 juli 1996 tot moderni-
sering van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de
leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels (met uit-
werking vanaf loktober 1997) heeft onder meer het bur-
gerrechtelijk begrip « co-ouderschap » (artikel374 van het
Burgerlijk Wetboek) overgenomen in de artikelen 60, 64 en
69 van de samengeordende wetten betreffende de kinder-
bijslag voor loonarbeiders.

Het was de bedoeling om de ouders die gescheiden zijn
en die gekozen hebben voor de regel van de gezamenlijke
uitoefening van het ouderlijk gezag (of co-ouderschap),
verder te beschouwen alsof zij nog steeds samen de kinde-
ren opvoeden. Deze juridische fictie zou de behandeling
van de kinderbijslagdossiers aanzienlijk vereenvoudigen,
doordat het recht op kinderbijslag bij voorrang zou worden
vastgeseld in hoofde van de loontrekkende vader en door-
dat de kinderbijslag aan de moeder zou worden uitbetaald,
zowel tijdens het samenleven als nà de scheiding.

Er kan worden vastgesteld dat de door het koninklijk
besluit van 21 april 1997 ingevoerde wijzigingen niet ver
genoeg gaan, doordat tekstueel vereist wordt dat de beide
ouders rechthebbenden zijn om de juridische fictie te kun-
nen toepassen (artikelen 60 en 64 van de samengeordende
wetten betreffende de kinderbijslag voor loonarbeiders).
Dit beantwoordt niet aan de oorspronkelijke bedoeling.

Bovendien maakt de huidige tekst een onderscheid tus-
sen gelijke gezinssituaties, naargelang de moeder werkt of
niet werkt. Wanneer de moeder bijvoorbeeld hertrouwd is
met een loontrekkende en zijzelf ook werkt, dan zouden de
nieuwe regels inzake kinderbijslag op het vlak van co-
ouderschap worden toegepast en zou de loontrekkende
vader de voorrang genieten. Indien de moeder echter niet
werkt, dan zouden deze regels niet kunnen worden toege-
past en zou de stiefvader de voorrang verwerven op de
vader.

Om deze redenen moet de toepassing van de juridische
fictie worden uitgebreid tot alle situaties van co-ouder-
schap over kinderen die bij één van de ouders worden
opgevoed, dus ook wanneer slechts één enkele ouder recht-
hebbende is, maar de andere ouder samenwoont of gehuwd
is met een potentiële rechthebbende. De fictie blijft even-
eens behouden in geval van plaatsing van een kind uit het
gezin van één van de ouders in een instelling door bemidde-
ling van of ten laste van een openbare overheid.

Vermits de te wijzigen bepalingen van de artikelen 60
en 64 van de samengeordende wetten betreffende de kin-
derbijslag voor loonarbeiders uitwerking moeten krijgen
vanaf loktober 1997, is het opportuun om de nieuwe
teksten als een amendement van de Regering in het ont-
werp van wet houdende sociale bepalingen in te voegen.

Steeds vanuit dezelfde bezorgdheid om de bevoegdheid
van de kinderbijslaginstellingen niet onnodig te wijzigen,
nl. zonder financieel voordeel van de betrokkenen, bepaalt
de nieuwe tekst dat de bestaande kinderbijslagdossiers
van de vóór loktober 1997 gescheiden gezinnen, niet
ambtshalve worden herzien. De herziening zal enkel ge-
beuren in geval van de vestiging van een recht of van de
wijziging van de ouderschapsregeling of de gezinssituatie
na loktober 1997, of op verzoek van één van de ouders.
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JUSTIFICATION

L'arrêté royal du 21 avril 1997 portant certaines dispo-
sitions relatives aux prestations familiales en exécution de
l'article 21 de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisa-
tion de la sécurité sociale et assurant la viabilité des régi-
mes légaux des pensions (en vigueur au leeoctobre 1997) a,
entre autres, repris la notion civile . d'autorité parentale
conjointe »(article 374 du Code civil) dans les articles 60,
64 et 69 des lois coordonnées relatives aux allocations
familiales pour travailleurs salariés.

L'intention était de continuer à considérer les parents
séparés ayant choisi la règle de l'exercice conjoint de l'auto-
rité parentale (ou autorité parentale conjointe) comme s'ils
élevaient toujours ensemble les enfants. Cette fiction juri-
dique simplifierait considérablement le traitement des
dossiers en matière d'allocations familiales du fait que le
droit aux allocations familiales serait établi par priorité du
chef du père salarié et que les allocations familiales se-
raient payées à la mère, et ce aussi bien durant la vie
commune qu'après la séparation.

Il a toutefois été constaté que les modifications appor-
tées par l'arrêté royal du 21 avril 1997 ne vont pas assez
loin, du fait que le texte exige que les deux parents soient
attributaires, pour pouvoir appliquer la fiction juridique
(articles 60 et 64 des lois coordonnées relatives aux alloca-
tions familiales pour travailleurs salariés). Ceci ne répond
pas à l'intention initiale.

De plus, le texte actuel opère une distinction entre des
situations familiales identiques, selon que la mère tra-
vaille ou non. Lorsque la mère qui, par exemple, est rema-
riée avec un travailleur salarié, travaille elle-même, les
nouvelles règles relatives aux allocations familiales en
matière d'autorité parentale conjointe seraient appliquées.
Si la mère par contre ne travaille pas, ces règles ne pour-
raient pas être appliquées et le beau-père aurait priorité
sur le père.

Pour ces raisons, l'application de la fiction juridique doit
être étendue à toutes les situations d'autorité parentale
conjointe relatives à des enfants qui sont élevés chez l'un
des parents, donc aussi lorsqu'un seul des parents est
attributaire mais que l'autre parent est établi en ménage
ou marié avec un attributaire potentiel. La fiction est
également maintenue en cas de placement dans une insti-
tution par l'intermédiaire ou à la charge d'une autorité
publique, d'un enfant quittant le ménage de l'un des pa-
rents.

Puisque les dispositions des articles 60 et 64 des lois
coordonnées relatives aux allocations familiales pour tra-
vailleurs salariés, à modifier, doivent entrer en vigueur à
partir du lee octobre 1997, il est opportun d'insérer les
nouveaux textes en tant qu'amendement du Gouverne-
ment dans le projet de loi portant des dispositions sociales.

Toujours dans le même souci de ne pas changer inutile-
ment la compétence des caisses d'allocations familiales, en
particulier sans avantage financier pour les intéressés, le
nouveau texte dispose que les dossiers d'allocations fami-
liales de ménage séparés avant le leeoctobre 1997, ne sont
pas revus d'office. La révision aura lieu seulement en cas
d'établissement du droit ou de modification des règles rela-
tives à l'autorité parentale ou de la situation familiale
après le lee octobre 1997, ou sur demande de l'un des
parents.
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Nr 4 VAN DE REGERING

Art.119

Dit artikel vervangen door de volgende be-
paling:

«Art. 119. - In artikel195 van dezelfde gecoördi-
neerde wet, gewijzigd bij de wet van 20 december 1995
en bij het koninklijk besluit van 17 maart 1997 en het
koninklijk besluit van 25 april 1997 worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

l°de § 1, 1 0, tweede zin wordt vervangen door de
volgende bepaling:

« De jaarlijkse bedragen bedoeld in 2 ~eerste lid en
30 worden verdeeld onder de regelingen en sectoren op
basis van de uitgaven voor geneeskundige verstrek-
kingen en uitkeringen. »

2 0 de § 1, 2 ~ eerste lid wordt vervangen door de
volgende bepaling:

« Het bedrag van de administratiekosten van de
vijf landsbonden wordt vastgesteld op 24 106,1 mil-
joen frank voor het jaar 1996 »,

3 0 in § 1, 2 ~ vijfde lid worden de woorden « en de
Hulpkas voor ziekte- en invaliditeitsverzekering »

geschrapt:
40 § 1, 30

, opgeheven door het koninklijk besluit
van 17 maart 1997, wordt opnieuwopgenomen in
volgende lezing:

« 3 0 De Hulpkas voor ziekte- en invaliditeitsverze-
kering ontvangt jaarlijks de tegenwaarde van haar
werkelijke administratiekosten, verminderd met de
supplementen die haar worden toegekend in toepas-
sing van §§ 2 en 3 en in toepassing van de internatio-
nale verdragen. »

5 0 de §4 wordt opgeheven »,

Nr 5 VAN DE REGERING

Art.123

Het tweede lid vervangen door de volgende
leden:

« De artikelen 118 en 119, 20 tot 50 hebben uitioer-
king met ingang van 1januari 1996.

Het artikel119, 10 heeft uitwerking met ingang
van 1januari 1997. »,

VERANTWOORDING

Artikelen 119 en 123 voeren de notificatie uit van de
Ministerraad van 25 juli laatstleden. Het nieuwe 10 wijzigt
het artikel 195, § 1 van dezelfde gecoördineerde wet, zoals
dit geformuleerd is in artikel 119 wat de verdeling van de
administratiekosten van de verzekeringsinstellingen be-
treft. Het bedrag van de administratiekosten dat aan de
verzekeringsinstellingen jaarlijks wordt toegekend, werd
tot nog toe verdeeld over de regelingen en sectoren van de
zieke- en invaliditeitsverzekering op basis van een aantal
organieke ontvangsten. Voor een meer objectieve verdeling
tussen de regeling voor werknemers en deze van de zelf-
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N° 4 DV GOUVERNEMENT

Art.119

Remplacer cet article par la disposition sui-
vante:

«Art. 119. - Dans l'article 195 de la même loi
coordonnée, modifié par la loi du 20 décembre 1995,
par l'arrêté royal du 17 mars 1997 et par l'arrêté royal
du 25 avril 1997, sont apportées les modifications
suivantes:

10 le § t«, 1~deuxième phrase est remplacé par la
disposition suivante:

« Les montants annuels visés aux 2 ~ alinéa 1er, et
30 sont répartis entre les régimes et secteurs sur la
base des dépenses relatives aux soins de santé et aux
indemnités. »

2 0 le § 1er, 20
, alinéa 1er est remplacé par la disposi-

tion suivante:
«Le montant des frais d'administration des cinq

unions nationales est fixé à 24106,1 millions de
francs pour l'année 1996 »,

3 0 dans le § 1er, 20
, alinéa 5 les mots « et la Caisse

auxiliaire d'assurance maladie-invalidité» sont sup-
primés:

40 le § 1er, 30
, supprimé par l'arrêté royal du 17

mars 1997, est réinséré, libellé comme suit:

« 3 0 La Caisse auxiliaire d'assurance maladie-in-
validité reçoit annuellement la contrepartie de ses
frais d'administration réels, après déduction des sup-
pléments qui lui sont accordés en application des §§ 2
et 3 et en application des conventions internationa-
les. »

5 0 le § 4 est abrogé »,

N° 5 DV GOUVERNEMENT

Art.123

Remplacer l'alinéa 2 par les alinéas sui-
vants:

« Les articles 118 et 119, 20 à 50 produisent leurs
effets le 1er janvier 1996.

L'article 119, 10 produit ses effets le r: janvier
1997. »,

JUSTIFICATION

Les articles 119 et 123 exécutent la notification du
Conseil des Ministres du 25 juillet dernier. Le nouveau 10

modifie l'article 195, § 1er de la même loi coordonnée, tel
qu'il figure à l'article 119 en ce qui concerne la répartition
des frais d'administration des organismes assureurs. Le
montant des frais d'administration accordé annuellement
aux organismes assureurs a, jusqu'à présent, été réparti
entre les régimes et secteurs de l'assurance maladie-invali-
dité sur la base d'un certain nombre de recettes organi-
ques. En vue d'une répartition plus objective entre le régi-
me des travailleurs salariés et celui des travailleurs



standigen werd beslist dit bedrag vanaf 1997 te verdelen
op basis van de uitgaven voor prestaties.

In punt 2° worden de woorden «vanaf 1 januari 1996 »

vervangen door «voor het jaar 1996 ». Dit bedrag kan
immers jaarlijks worden aangepast.

Nr 6 VAN DE REGERING

Art.66

Dit artikel vervangen door de volgende be-
paling:

«Art. 66. - Artikel 34 van dezelfde gecoôrdineer-
de wet, gewijzigd bij de wetten van 21 december 1994
en 20 december 1995, wordt aangevuld met het vol-
gende lid:

«De verzekering voor geneeskundige verzorging
komt in het beginsel niet tussen in prestaties verricht
met een esthetisch doel en in prestaties verricht in het
kader van wetenschappelijk onderzoek of van klini-
sche proefnemingen, tenzij onder de voorwaarden be-
paald door de Koning, na advies van het Verzeke-
ringscomité. » »,

VERANTWOORDING

Deze bepaling zal in een uitvoeringsbesluit te verduide-
lijken moeten worden overeenkomstig volgende principes:

- de verzekering in beginsel niet tussenkomt in pres-
taties met een louter esthetisch doel, tenzij uitdrukkelijke
andersluidende bepaling, met name in de in artikel35 van
dezelfde gecoördineerde wet bedoelde nomenclatuur van
de geneeskundige verstrekkingen en in de revalidatie- en
herscholingsprogramma's bedoeld in artikel 23, §§ 1 en 2
van dezelfde gecoördineerde wet, ten einde rechthebben-
den de mogelijkheid te bieden betrekking te krijgen of te
houden;

- de verzekering niet tussenkomt in de bijkomende
kosten veroorzaakt door verstrekkingen die in het kader
van het wetenschappelijk onderzoek of van klinische proe-
ven uitgevoerd worden, wanneer deze verstrekkingen geen
deel uitmaken van een behandeling die in het conventio-
neel schema voorzien is.

Er dient onder «conventioneel schema» verstaan te
worden: het geheel van verstrekkingen verbonden aan het
instellen en het verderzetten van een behandeling volgens
de huidige kennis waarover consensus bestaat in de weten-
schappelijke literatuur.

Nr 7 VAN DE REGERING

Art. 123bis (nieuw)

Onder een «Hoofdstuk Vbis - Overzeese
sociale zekerheid» een artikel 123bis (nieuw)
invoegen, luidend als volgt:

«Art. 123bis. - § 1. In aftoijking van artikel8,
tweede lid, van de wet van 17juli 1963 betreffende de
overzeese sociale zekerheid, zoals het van toepassing
was vóór de toijziging bij deze wet, worden de bedra-
gen van de rijkstoelage bestemd voor het stelsel van de
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indépendants, il a été décidé de répartir ce montant à
partir de 1997 en fonction des dépenses pour prestations.

Au point 2° les mots « à partir du 1er janvier 1996 » sont
remplacés par « pour l'année 1996 ». En effet, ce montant
peut être adapté annuellement.

N° 6 DV GOUVERNEMENT

Art.66

Remplacer cet article par la disposition sui-
vante:

«Art. 66. - L'article 34 de la même loi coordon-
née, modifié par les lois des 21 décembre 1994 et
20 décembre 1995, est complété par l'alinéa suivant:

«L'assurance soins de santé n'intervient pas en
principe dans les prestations accomplies dans un but
esthétique et dans les prestations accomplies dans le
cadre de la recherche scientifique ou d'essais clini-
ques, sauf dans les conditions fixées par le Roi, après
avis du Comité de l'assurance. » »,

JUSTIFICATION

Cette disposition devra être précisée dans un arrêté
d'exécution, selon les principes suivants:

- l'assurance n'intervient pas en principe dans les
prestations ayant un but purement esthétique, sauf dispo-
sition contraire formelle, à savoir dans la nomenclature des
prestations de santé visée à l'article 35 des mêmes lois
coordonnées et dans les programmes de rééducation fonc-
tionnelle et professionnelle visés à l'article 23, §§ 1er et 2
des mêmes lois coordonnées, afin de permettre aux bénéfi-
ciaires de trouver ou de conserver un emploi;

- l'assurance n'intervient pas dans les frais supplé-
mentaires résultant de prestations accomplies dans le ca-
dre de la recherche scientifique ou d'essais cliniques, lors-
que ces prestations ne font pas partie d'un traitement
prévu dans le schéma conventionnel.

On entend par . schéma conventionnel », l'ensemble des
prestations liées à l'instauration et à la poursuite d'un
traitement dans l'état actuel des connaissances qui font
l'objet d'un consensus dans la littérature scientifique.

N° 7 DV GOUVERNEMENT

Art. 123bis (nouveau)

Sous un « Chapitre Vbis - Sécurité sociale
d'outre-mer» insérer un article 123bis (nou-
veau) libellé comme suit:

«Art. 123bis. - § t». Par dérogation à l'arti-
cle 8, alinéa 2, de la loi du 17 juillet 1963 relative à la
sécurité sociale d'outre-mer, les montants de l'inter-
vention de l'Etat destinés au régime de sécurité socia-
le d'outre-mer sont remplacés par un montant unique
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overzeese sociale zekerheid, vervangen door een enig
en vast bedrag van 9 067,724 miljoen frank voor 1993
en van 9 155,142 miljoen frank voor 1994.

§2. Vanaf het boekjaar 1997, zal de Staat jaar-
lijks aan de Dienst voor de overzeese sociale zekerheid
een subsidie storten die gelijk is aan het verschil
tussen het totaal bedrag van de uitgaven ten laste van
de drie Fondsen die hem werden toegewezen, en het
bedrag van hun ontvangsten.

Deze tussenkomst is betaalbaar per voorlopige
twaalfden, berekend op basis van de begroting van
het desbetreffend jaar.

Het definitieve bedrag ervan wordt vastgelegd bij
dejaarlijkse afsluiting van de rekeningen. »,

Nr 8 VAN DE REGERING

Art. 123ter (nieuw)

Onder hetzelfde hoofdstuk Vbis « Overzeese
sociale zekerhoid » een artikel 123ter (nieuw)
invoegen, luidend als volgt:

«Art. 123ter. - Artikel 58 van dezelfde wet
wordt aangevuld met de volgende zin:

«De Staat neemt te zijnen laste de administra-
tiekosten die door de Dienst voor de overzeese sociale
zekerheid worden gedragen. »».

VERANTWOORDING

Artikel 8 van de wet van 17 juli 1963 betreffende de
overzeese sociale zekerheid bepaalt het bedrag van de
Rijstegemoetkoming die de Dienst jaarlijks moet worden
toegekend om hem de mogelijkheid te geven reserves te
behouden en eigen inkomsten voort te brengen. Beide ele-
menten zijn onontbeerlijk voor het beheer van een pen-
sioenregeling die op kapitalisatie berust.

Ingevolge de opmerkingen van het Rekenhof waarbij
wordt vastgesteld dat het rijk sedert meer dan 10 jaar in
zijn opeenvolgende begrotingen slechts een deel van de als
nodig geachte tegemoetkomingskredieten inschrijft, wordt
een wijziging van de wetgeving voorgesteld om een trouwer
beeld van de werkelijke toestand te bekomen.

De Minister van Sociale Zaken,

M.DEGALAN
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et fixe de 9 067,724 millions de francs pour 1993 et de
9 155,142 millions de francs pour 1994.

§2. A partir de l'exercice 1997, l'Etat versera cha-
que année à l'Office de sécurité sociale d'outre-mer
une subvention égale à la différence entre le montant
total des dépenses mises à charge des trois Fonds dont
il est doté, et le montant de leurs recettes.

Cette intervention est payable par douzièmes provi-
sionnels calculés sur la base du budget de l'année
concernée.

Son montant définitif est arrêté lors de la clôture
annuelle des comptes. »,

N° 8 DV GOUVERNEMENT

Art. 123ter (nouveau)

Sous le même chapitre Vbis « Sécurité socia-
le d'outre-mer" insérer un article 123ter (nou-
veau) libellé comme suit:

«Art. 123ter. - L'article 58 de la même loi est
complété par la phrase suivante:

« L'Etat prend à sa charge les dépenses adminis-
tratives exposées par l'Office de sécurité sociale
d'outre-mer. » »,

JUSTIFICATION

L'article 8 de la loi du 17 juillet 1963 relative à la sécuri-
té sociale d'outre-mer détermine le montant de l'interven-
tion de l'Etat qui doit être accordée annuellement à l'Office
de Sécurité sociale d'Outre-mer pour lui permettre de con-
server des réserves et de se créer des revenus propres. Ces
deux éléments sont indispensables à la gestion d'un régime
de pensions fondé sur la capitalisation.

Suite aux remarques de la Cour des comptes constatant
que depuis plus de 10 ans, l'Etat n'a plus inscrit à ses
budgets successifs qu'une partie des crédits d'intervention
jugés nécessaires, il est proposé de modifier la législation
afin de mieux refléter la situation réelle.

La Ministre des Affaires sociales,

M.DEGALAN
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